
Les 79 - Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord ה  .áfáh [pa'al] Bakken אָפָ
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) ה אוֹפֶ ofèh י יתִ אָפִ áfiti ה * אֹפֶ ofèh י נִ אֲ
Ik (v) ה אוֹפָ ofáh י יתִ אָפִ áfiti ה אֹפֶ ofèh י נִ אֲ
Jij (m) ה אוֹפֶ ofèh יתָ אָפִ áfitá ה תֹאפֶ tofèh ה תָּ אַ
Jij (v) ה אוֹפָ ofáh יתְ אָפִ áfit י תֹאפִ tofi אַתְ
Hij ה אוֹפֶ ofèh ה אָפָ áfáh ה יֹאפֶ yofèh הוּא
Zij ה אוֹפָ ofáh ה תָ אָפְ áfetáh ה תֹאפֶ tofèh יא הִ
Wij (m) ים אוֹפִ ofim ינוּ אָפִ áfinoe ה נֹאפֶ nofèh נוּ חְ נַ אֲ
Wij (v) אוֹפוֹת ofot ינוּ אָפִ áfinoe ה נֹאפֶ nofèh נוּ חְ נַ אֲ
Jullie (m) ים אוֹפִ ofim ם יתֶ פִ אֲ afitèm אפוּתֹ tofoe ם תֶּ אַ
Jullie (v) אוֹפוֹת ofot ן יתֶ פִ אֲ afitèn אפוּתֹ tofoe ן תֶּ אַ
Zij (m) ים אוֹפִ ofim אָפוּ áfoe אפוּיֹ yofoe ם הֵ
Zij (v) אוֹפוֹת ofot אָפוּ áfoe אפוּיֹ yofoe ן הֵ
Gebiedende wijs: m: ה פֵ י :èfeh, v אֱ פִ פוּ:èfi, meervoud אֱ פוֹת :èfoe; infinitief אֱ אֱ lè'èfot לֶ
* Of ה .enzovoorts אוֹפֶ

Opdracht 2: Vertaling, uitspraaktekens en uitspraak.
ה ת עוּגַ רוּסַ ת פְּ בֶ י אוֹהֶ נִ אֲ ani ohèvèt proesat oegáh Ik (v) houd van een plak cake
אָה מְ יוֹת חֶ ה עוּגִ ה/רוֹצָ י רוֹצֶ נִ אֲ וַ wa'ani rotzèh/rotzáh oegiot chèm'áh En ik (m/v) wil boterkoekjes
צוֹת ים מַ לִ ח אָנוּ אוֹכְ סַ פֶּ בְּ bepèsach ánoe ochlim matzot Tijdens Pesach eten we matses
Deze bakker is erg duur אֹד ר מְ קַ ה יָ זֶ ה הַ אוֹפֶ ha'ofèh hazèh yáqar me'od הַ
Mijn tante verkoopt mijn koekjes ת הַ ת אֶ רֶ י מוֹכֶ לִ ה שֶׁ דּוֹדָ יהַ לִ יוֹת שֶׁ עוּגִ   

haddodáh sjèli mochèrèt èt ha'oegiyot sjèli
Een boterham met margarine ה ינָ רִ גָ רְ ם מַ ם עִ חֶ ת־לֶ רוּסַ proesat-lèchèm im margárináh  פְּ
Ik (m) eet altijd bruin brood ם חוּם חֶ ל לֶ יד אוֹכֵ מִ י תָ נִ אֲ ani támid ochel lèchèm choem

Les 80 – Telefoon

De telefoon is niet meer weg te denken uit de moderne maatschappij. Ook niet uit deze lessen.
פוֹן לֶ טֶ tèlèfon (m) Telefoon
פוֹן לֶ טֶ בְּ betèlèfon Per telefoon
י פוֹנִ לֶ טֶ tèlèfoni (bn) Telefonisch
ית פוֹנִ לֶ טֶ tèlèfonit (bw) Telefonisch
אי פוֹנַ לֶ טֵ telèfonay (m) Telefonist
ית אִ פוֹנַ לֶ טֵ telèfona'it (v) Telefoniste
פוֹן לֶ א טֶ תָ tá tèlèfon (m) Telefooncel

י יבּוּרִ צִ tziboeri (bn) Openbaar
י יבּוּרִ פוֹן צִ לֶ tèlèfon tziboeri טֶ Betaaltelefoon
ה יחָ שִׂ sicháh (v) Gesprek
פוֹן לֶ ת-טֶ יחַ sichat-tèlèfon שִׂ Telefoongesprek
חוּץ choetz (bw) Buiten
ת־חוּץ חַ שִׂ sichat-choetz Interlokaal gesprek
ר יוֹתֵ yoter (bw) Meer (zie les 90)

ל־ ן אֶ פֵ לְ טִ tilfen [pi'el] èl ... Telefoneren met ...
.. רוֹא לְ קְ לִ liqro le... [pa'al] Opbellen (roepen) naar .. (inf; les 59)
ל צֵ לְ צִ tziltzel [pi'el] Klingelen, luiden; opbellen
פוֹן לֶ יךְ־טֶ רִ דְ מַ madrich tèlèfon (m) Telefoongids
פוֹן לֶ ר טֶ פָּ סְ מִ mispár tèlèfon (m) Telefoonnummer
פוֹן לֶ טֶ ר( בַּ בֵּ דַ batèlèfon (medaber) (מְ (sprekend) aan de telefoon
י חוּטִ פוֹן אַלְ לֶ טֶ tèlèfon alchoeti Draadloze telefoon, DECT
חוּט אַלְ alchoet (m) Draadloos, radio
יד יֵ פוֹן נִ לֶ טֶ tèlèfon niyed Mobiele telefoon
רי לוּלָ פוֹן סֶ לֶ טֶ tèlèfon sèloelári Mobiele telefoon (cell phone)
אפוֹן לֶ פֶּ pèlèfon Mobiele telefoon maatschappij
א לֶ פֶּ pèlè (m) Wonder, verbazing
אן כָּ מִ mikán Hieruit, hiervandaan; hieruit volgt



Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord Telefoneren, ן פֵ לְ  .[pi'el] {tilfen} טִ
Dit is typisch een nieuw-Hebreeuws werkwoord, afgeleid van het woord telefoon door dit aan te 
passen aan de grammaticaregels van de binyan [pi'el]. 
Hoewel mijn woordenboek een dagesj in de fe plaats, zegt de Israëli tòch 'tilfen'.
Controleer jezelf met behulp van de website conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html.

Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ י נִ אֲ

Ik (v) לְ טַ תפֶמְ נֶ metalfènèt נְ פַ לְ יתִטִ tilfanti לְ טַ ןפֵאֲ atalfen י נִ אֲ

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ ה תָּ אַ

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ יא הִ

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ נוּ חְ נַ אֲ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ נוּ חְ נַ אֲ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ ם תֶּ אַ

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ ן תֶּ אַ

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ ם הֵ

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ ן הֵ

Geb. wijs: m: .........................., v: .........................., mv: .........................., infinitief: ן פֵּ לְ טַ letalpen לְ

Opdracht 2: Enkele zinnen voor een telefoongesprek. Geef de uitspraak en de vertaling.

ת ? רֶ בֶּ דַ ר / מְ בֵּ דַ י מְ ...........................................................…......................................................…  מִ

….......................................................….......................................................…...............................

ית רִ בְ ר עִ בֵּ דַ י לֹא מְ נִ .............................................................…....................................................…  אֲ

…......................................................…......................................................….................................

ית? דִ נְ ית / הוֹלַ לִ גְ ר אַנְ בֵּ דַ ה מְ תָּ ..............................................…....................................................…  אַ

…......................................................…..........................................................................................

ה שָׁ קָ בַ אַט בְּ ר לְ ר יוֹתֵ בֵּ .........................................................…....................................................…  דַ

…......................................................…..........................................................................................

אן? כָּ ן מִ פֵ לְ טַ ר לְ שָׁ פְ ...........................................................…......................................................…  אֶ

…......................................................…..........................................................................................

?... ה לְ יחָ ה שִׂ ה עוֹלָ מָ ..........................................................…......................................................…  כַּ

…......................................................…..........................................................................................

הוּ יָ נְ תַ ין נְ מִ יָ נְ אָדוֹן בִּ רוֹא לְ קְ ה לִ י רוֹצָ נִ ........................................…..................................................…  אֲ

…......................................................…..........................................................................................

Bronnen: Hebrew Phrasebook and Self-study Guide, dr. Israel Palcha; Millon; Hebreeuws op reis, Van Goor.
Zie ook: he.wikipedia.org/wiki/  קידומת_טלפון_בישראל  , Chrome: klik rechts-boven op Vertalen (twee blokjes).
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